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Dette er en læseprøve


Kapitel 1



I den sarkanske tradition så gammel at ingen kunne huske dens oprindelse, havde sommeren et maskulint aspekt og vinteren et kvindeligt. Siden bevægelsens grundlæggelse havde Forræderiets Døtre i århundreder erklæret den overtro der knyttede sig til mænd og kvinder – især kvinder – for at være tåbelig, men mange iblandt Døtrene mente stadig at den årstid der øvede mest indflydelse på deres liv havde mange feminine sider. Vinteren var uforsonlig og magtfuld og fik folk til at søge sammen for at overleve.

I modsætning hertil var vinteren en velsignelse for indbyggerne i Sarkanas lavland og ørkenområder. Den bragte den regn som var nødvendig for afgrøderne og husdyrbesætningerne. Sommeren var barsk, tør og uproduktiv.

Da Lorkin hastede tilbage fra urtegården, havde han ikke tanke for andet end at der var mere koldt i dalen end han havde forestillet sig. Truslen om sne og is hang i luftens kulde. Han havde ikke fornemmelsen af at have opholdt sig i Refugiet så længe at vinteren kunne være så langt fremme. Det var kun få måneder siden han var ankommet til de sarkanske oprøreres hemmelige tilholdssted. Inden da havde han færdedes i det varme, tørre lavland, på flugt sammen med kvinden der havde reddet hans liv.

Tyvara. Navnet fik det til at stramme i brystet på en måde der både var ubehagelig og sært tiltalende. Lorkin trak vejret dybt og satte farten op. Han var fast besluttet på at ignorere fornemmelsen med samme beslutsomhed som Tyvara ignorerede ham.

Jeg søgte ikke hertil fordi jeg forelskede mig i hende, sagde han til sig selv. Tyvara havde reddet hans liv, og han havde følt sig forpligtet til at forsvare hende over for oprørerne. Hun havde dræbt den snigmorderske som forsøgte at forføre og myrde ham – men snigmordersken havde været en af Døtrene. Riva havde tilhørt den fraktion af bevægelsen der mente at han burde straffes fordi hans far, den tidligere ærketroldmand Akkarin, ikke havde overholdt den aftale han indgik med Døtrene for mange år tilbage. Ingen af fraktionens medlemmer havde indrømmet at have givet Riva ordren til snigmordet. Det ville være det samme som at vedgå at de handlede imod dronningens ønske. De hævdede alle at det havde været Rivas eget påfund.

Der findes oprørere blandt oprørerne, tænkte Lorkin.

Han havde muligvis reddet Tyvaras liv ved at forsvare hende, men hun var ikke gået fri for straf. Måske var det de pligter Rivas familie havde pålagt hende der holdt hende væk fra ham. Hvad grunden end var, led han under den ensomhed en fremmed kan opleve på et ukendt sted.

Han var næsten fremme ved foden af klippevæggen der omsluttede dalen. Han så op mod det væld af døre og vinduer som var hugget ud i klippen, og han vidste med sig selv at der ville komme tidspunkter hvor han følte sig som fanget i en fælde på dette sted. Ikke på grund af den hårde vinter der gjorde det nødvendigt at opholde sig inden døre hele tiden, men fordi han som fremmed og på grund af sit kendskab til Forræderiets Døtres hemmelige tilholdssted, hvor begrænset det end var, aldrig nogen sinde ville få lov til at forlade Refugiet.

Oppe bag dørene og vinduerne fandtes der huler nok til at rumme en lille bys befolkning. De rangerede fra små, skabslignende hulrum til haller på størrelse med troldmandslavets gildesal. De fleste var ikke hugget ret langt ind i klippen. Der gik historier om jordrystelser og sammenstyrtninger i fortiden, og folk følte sig mere trygge ved at opholde sig så tæt ved den fri luft at man kunne komme ud i en fart.

Der fandtes dog tunneler som gik meget dybt ned. De var troldkvindernes domæne – de kvinder der regerede dette sted, selvom de hævdede at dette var et samfund hvor alle var lige. Måske havde de ikke noget imod at bo dybere under jorden fordi de kunne forhindre sammenstyrtninger med deres magiske kraft. Eller måske foretrækker de at holde sig så tæt som muligt på grotterne hvor de magiske krystaller og sten bliver skabt.

Lorkin mærkede en kriblen af spænding ved tanken. Han flyttede kassen med urterne over på den anden skulder og gik gennem byens buede indgangsport. Måske finder jeg ud af det en dag.

Byens korridorgader vrimlede med folk på vej hjem fra deres daglige arbejde. På et tidspunkt fandt Lorkin vejen blokeret af børnene til et par Døtre som var standset for at tale sammen.

„Undskyld mig,“ sagde han automatisk idet han klemte sig forbi dem.

Både børnene og de to voksne morede sig åbenlyst over ham. Kyralisk høflighed var en kilde til forvirring for alle sarkanere. Ashakierne og deres familier, den magtfulde og fri befolkning i lavlandet, kendte ikke til at udtrykke taknemmelighed for de tjenester andre gjorde dem, og tanken om at vise anerkendelse over for slaver, som bare havde at adlyde i et og alt, opfattede de som direkte tåbelig. Selv om Døtrene ikke holdt slaver og hævdede at have skabt et samfund hvor alle var ligeværdige, var det aldrig lykkedes dem at udvikle en fornemmelse for gode manerer. I begyndelsen havde Lorkin forsøgt at gøre deres holdning til sin, men opgivet det igen. Han ønskede ikke at miste vanen med at udvise høflighed i en sådan grad at han ville blive opfattet som grov og ubehøvlet hvis det engang skulle lykkes ham at vende tilbage til Kyralia.

Lad bare Døtrene opfatte mig som mærkelig. Det er bedre end at blive anset for at være utaknemmelig og fjern.

Dog kunne man ikke beskylde Døtrene for at være uvenlige eller uden varme. Både mænd og kvinder havde været forbavsende imødekommende. Nogle af kvinderne havde tilmed forsøgt at lokke ham med i seng, men han havde høfligt afvist deres tilnærmelser. Måske er jeg en tåbe, men jeg har ikke opgivet tanken om Tyvara endnu.

Da han nærmede sig byens version af et lazaret, hvor han arbejdede de fleste dage, satte han farten ned for at få vejret. Lazarettet blev styret af ordfører Kalia, den uofficielle leder af den fraktion som havde ønsket ham henrettet. Hun skulle ikke tro at han havde grund til at skynde sig tilbage, eller at han var ivrig efter at afslutte sin vagt til den fastsatte tid. Sporede hun den mindste iver efter at komme væk hos ham, sørgede hun for at forsinke ham med et eller andet der ikke kunne vente. Han havde efterhånden også lært at han skulle være forsigtig med at tage sig et hvil hvis der ikke var ret meget at bestille. Så Kalia det, fandt hun omgående på et eller andet at sætte ham til, og det var ofte noget ubehageligt og overflødigt.

På den anden side kunne hun også finde på at straffe ham hvis han kom slentrende ind som om han havde alverdens tid til sin rådighed. Derfor anlagde han sin sædvanlige, rolige og stoiske maske. Da Kalia så ham, rullede hun med øjnene og løftede kassen fra hans skulder ved hjælp af magi.

„Hvorfor falder det dig aldrig ind at bruge din kraft?“ spurgte hun, sukkede og vendte sig for at bringe kassen til depotrummet.

Han overhørte spørgsmålet. Hun ville ikke bryde sig om at høre at mester Rothen, hans gamle læremester i troldmandslavet, havde været af den overbevisning at en troldmand ikke burde lade sin krop forfalde ved at gribe til magi hver gang han stod over for det mindste der krævede fysisk udfoldelse.

„Skal jeg hjælpe dig med kassen?“ spurgte han. Den var fuld af urter som ville blive forvandlet til virkningsfuld medicin, og en del af midlerne ville han meget gerne aflure opskriften på.

Hun vendte hovedet halvt og rynkede brynene. „Nej. Hold øje med patienterne.“

Han skjulte sin frustration med et skuldertræk, vendte sig og så ud over den store centrale sal. Ikke meget havde ændret sig siden han begyndte sit arbejde tidligt samme morgen. Sengene var opstillet i rækker, og kun få af dem var besat – af nogle børn på vej til at komme sig over forskellige børnesygdomme eller større skrammer og en gammel kone med en brækket arm. Alle sov.

Det havde været Kalias idé at sætte ham i arbejde på lazarettet, og han var sikker på at hendes mening var at afprøve hans afvisning af at lære Døtrene at helbrede ved hjælp af magi. Indtil nu havde der ikke været patienter med dødelige sygdomme hvor magi var den eneste mulighed for helbredelse, men de ville selvfølgelig komme før eller senere. Når det skete, forventede han at Kalia ville gøre sit bedste for at rejse modvilje mod ham. Han havde lagt en plan om hvordan han skulle imødegå hende, men der gemte sig en skarp hjerne bag hendes moderlige udseende og væremåde. Måske havde hun allerede gættet hans hensigt. Han måtte bare vente og se.

Men lige nu havde han ikke tid til at vente. Han skulle noget et andet sted. Han var allerede forsinket, og det kunne ikke gå hurtigt nok med at komme af sted, så han fulgte efter Kalia ind i depotrummet.

„Det ser ud som om du har nok at gøre,“ sagde han.

„Ja, jeg regner med at være oppe hele natten.“ Hun stod bøjet over kassen med urterne og så ikke op.

„Du fik heller ingen søvn i går nat,“ huskede han hende på. „Det er ikke godt for dig.“

„Vær nu ikke dum!“ snerrede hun og stirrede vredt på ham. „Jeg kan sagtens klare mig uden søvn. Dette skal gøres færdigt nu, og af én som ved hvad hun har med at gøre.“ Hun vendte sig væk. „Gå. Hold fri resten af natten.“

Lorkin gav hende ikke mulighed for at skifte mening. Han smilede tørt for sig selv da han smuttede ud fra sovesalen. Troldmandslavets healere vidste hvor skadelig søvnmangel var for kroppen fordi de kunne sanse effekten. Døtrene kendte ikke til at helbrede med magi og holdt stædigt fast ved den opfattelse at en god nats søvn var en overflødig luksus.

Han havde ikke forsøgt at bringe dem ud af vildfarelsen. At gøre dem opmærksom på deres uvidenhed ville være taktløst. En gang for mange år siden havde hans far lovet at lære Døtrene kunsten at helbrede ved magi til gengæld for deres kendskab til sort magi, selvom han ikke havde troldmandslavets godkendelse til at videregive den viden, og – endnu vigtigere – til trods for at det var medlemmerne af troldmandslavet strengt forbudt at beskæftige sig med sort magi.

På det tidspunkt havde der blandt Døtrenes børn raset en dødbringende epidemi som måske kunne være standset med helbredende magi. Den sorte magi havde sat Akkarin i stand til at undslippe den ikan der holdt ham som slave og flygte hjem til Kyralia, men han vendte aldrig tilbage til Sarkana for at opfylde sin del af aftalen.

Efter at have hørt om sin fars løftebrud havde Lorkin gjort sig mange tanker om grunden til det. Akkarin havde vidst at broderen til den ikan der havde holdt ham som slave planlagde en invasion af Kyralia. Måske havde han følt sig forpligtet til at eliminere den trussel først. Det kunne også tænkes at han ikke havde været i stand til at forklare sin viden om truslen mod troldmandslavet uden at afsløre sit kendskab til sort magi. En anden mulighed var at han havde overvejet at vende alene tilbage til Sarkana og dermed udsætte sig for at blive taget til fange af ikanen eller hævn fra broderen til sin tidligere herre.

Eller måske havde det aldrig været hans mening at opfylde aftalen. Når alt kom til alt havde Døtrene kendt til hans håbløse situation i et stykke tid før de tilbød deres hjælp. At de ikke hjalp ham med at genvinde friheden før de så deres egen fordel ved det, demonstrerede tydeligt hvor skånselsløse de var.

Korridorerne var langt mindre befærdede nu, og Lorkin kunne bevæge sig hurtigere og sætte i løb når ingen var i nærheden til at bemærke det. Hvis nogen fra Kalias fraktion så ham haste af sted, fandt de måske på at sladre til hende.

Tilværelsen her i dalen levede ikke helt op til Tyvaras påstande om et fredfyldt samfund – ikke engang om et retfærdigt samfund, trods Døtrenes højt priste principper om frihed og lighed for enhver. På den anden side klarer de sig bedre end mange andre lande, og især bedre end resten af Sarkana. Slaveri eksisterer ikke, og de høje stillinger folk opnår skyldes mere deres evner end et nedarvet klassesystem. De gør måske forskel på mænd og kvinder, men det samme gør alle andre kulturer – med den forskel at i dem er det mændene der dominerer. Og i langt størsteparten af de kulturer undertrykkes kvinder langt værre end Døtrene dominerer deres mænd.

Lorkin tænkte på sin nyeste og nærmeste ven i Refugiet. Hans navn var Evar, en ung troldmand, og det var ham han skulle møde her i aften. Evar havde fattet interesse for Lorkin fordi han var den eneste anden troldmand inden for Refugiets mure som endnu ikke var parret sammen med en kvinde. Det var gået op for Lorkin at hans første indtryk af troldmænds status blandt Døtrene havde været forkert. Han var gået ud fra at muligheden for at lære magi stod åben for begge køn. Sandheden var at alle troldmænd i Refugiet var naturtalenter – deres evner for magi var medfødte og havde udviklet sig selvstændigt, så Døtrenes troldkvinder var blevet tvunget til at vælge imellem at undervise dem eller overlade dem til at dø den dag de mistede kontrollen over deres kraft. Læren om magi og dens anvendelse blev ikke tilbudt andre af Døtrenes mænd.

Men de få heldige naturtalenter blandt mændene var stadig ikke ligestillet med kvinderne. De lærte ikke sort magi, noget som sikrede at selv svage troldkvinder altid var stærkere end troldmændene fordi de kunne forøge dere magiske styrke ved at oplagre kraft fra andre.

Mon jeg var blevet sluppet ind i Refugiet hvis jeg havde kendt til sort magi?

Lorkin gik ikke videre med tanken. Han var endelig nået frem til sit bestemmelsessted, ’mændenes sal’. Det var en stor grotte som gav husly til medlemmer af den almindelige mandlige befolkning som var for gamle til at bo sammen med deres forældre, og som ingen kvinde endnu havde udset sig som livsledsager.

Evar stod og talte med to af disse mænd, men forlod dem da han så Lorkin træde ind. Som de fleste af mændene i Refugiet var han spinkelt bygget og tynd, en typisk kontrast til lavlandets frie sarkanske mænd der for det meste var høje og bredskuldrede. Endnu en gang spurgte Lorkin sig selv om Døtrenes mænd på en eller anden måde var standset i væksten for at passe til deres sociale status.

„Undskyld at jeg kommer for sent,“ sagde han.

Evar trak på skuldrene. „Lad os få noget at spise.“

Lorkin tøvede et øjeblik inden han fulgte efter Evar hen til køkkenafsnittet hvor en af mændene havde sat en dampende gryde suppe frem til fri afbenyttelse. Dette hørte ikke med i planen. Var han kommet for sent? Havde Evar ændret planer?

„Skal vi stadig ud på den rundvisning du foreslog?“ spurgte Lorkin så skødesløst som han var i stand til.

Evar nikkede. „Hvis du ikke har skiftet mening.“ Han lænede sig nærmere og sænkede stemmen til en mumlen. „Nogle få af stenhuggerne arbejder længe. De skal have tid til at blive færdige og komme af sted.“

Lorkins mave trak sig sammen. „Er du sikker på at du vil gennemføre det?“ spurgte han mens de var på vej hen mod et af de lange borde. De tog plads for enden af det, et lille stykke væk fra de nærmeste der allerede sad og spiste.

Evar tyggede, sank og sendte Lorkin et beroligende smil. „Der er intet hemmeligt ved noget af det jeg vil vise dig. Enhver er velkommen til at komme og kigge, når bare de har en fører med sig, tier stille og lader være med at gå i vejen.“

„Men jeg er ikke alle og enhver.“

„Du bliver opfattet som en af os. Den eneste forskel er at du har fået besked om at du aldrig kan komme herfra. Hvis jeg forsøgte på det, tvivler jeg på at jeg ville nå ret langt uden tilladelse, og den er meget svær at opnå. De bryder sig ikke om at have for mange af os uden for byen. Der er altid fare for spioner, selv med de tankeblokerende sten. Hvad hvis du går omkring med stenen i hånden og den bliver hugget af?“

Lorkin skar en grimasse. „Alligevel tvivler jeg på at nogen vil bryde sig om at se mig dér.“ Han vendte tilbage til emnet. „Eller at du tager mig med.“

Evar sank den sidste skefuld suppe. „Muligvis ikke. Men den kære tante Kalia elsker mig.“

Lorkin havde aldrig set Kalia vise Evar særlig opmærksomhed, selvom det lod til at hun satte pris på sin nevø.

Evar pegede på hans suppeskål. „Skal du ikke have resten?“

Lorkin rystede på hovedet og skubbede skålen til side. Han var bange for at spise for meget. Evar rynkede panden ad den halvtomme skål, men sagde ikke noget. I stedet tog han skålen og søbede det sidste af indholdet i sig. Med de begrænsede områder til dyrkning af afgrøder og græsning for kvæget brød ingen i Refugiet sig om madspild, og Evar var altid sulten. De rejste sig og stablede skåle og spiseredskaber af vejen inden de forlod salen. Lorkin mærkede en ubehagelig sugen i maven, men var samtidig fuld af utålmodighed og forventning.

„Vi tager en af bagudgangene,“ mumlede Evar. „Så er der mindre mulighed for at nogen lægger mærke til hvor vi skal hen.“

På vej gennem byen tænkte Lorkin over det han håbede at finde ud af. I troldmandslavet havde man gennem århundreder fastholdt at der ikke fandtes ægte magiske genstande, kun almindelige objekter tilføjet en struktureret integritet eller særlige egenskaber – som for eksempel magisk forstærkede bygninger eller universitetets lysende mure – fordi de var skabt af materialer hvor magi holdt sig virksom i lang tid og derfor havde en effekt længe efter at en troldmand holdt op med at beskæftige sig med den. Ikke engang blodsten var ægte magiske genstande. De kanaliserede mental kommunikation mellem deres bærer og skaber på en måde der forhindrede andre troldmænd i at lytte med, men de indeholdt ingen magi.

Lorkin havde mistanke om at nogle af de ædelsten der fandtes i Refugiet var gennemsyret af ægte magi. De fleste var som blodsten i den forstand at magi blev sendt igennem dem og ændret af stenen med et bestemt formål. Andre lod til at indeholde magi som kunne trækkes ud og anvendes. Alle som vovede sig uden for deres hemmelige by havde ganske små sten indfældet under huden, og de forhindrede ikke alene sarkanske troldmænd i at sandhedslæse dem, men satte dem også i stand til at fremkalde ufarlige, neutrale tanker, så den fremmede troldmand ikke havde fornemmelsen af at blive lukket ude. Byens korridorer og rum var illumineret af lysende ædelsten. I salen hvor Lorkin tog sig af de syge var adskillige sten med forskellige egenskaber indfældet i væggene, fra sten der frembragte et varmt skær eller blide vibrationer som lindring for ømme muskler til sten der kunne rense sår.

Hvis de historiske optegnelser han og Dannyl havde gennemgået var korrekte, var det muligt at oplagre uanede mængder magi i en ædelsten. For mange hundrede år siden havde der eksisteret en sådan depotsten i Sarkanas hovedstad Arvik. Ifølge Chari, kvinden som havde hjulpet ham og Tyvara med at nå sikkert frem til Refugiet, kendte Døtrene til sten med den slags egenskaber, men de vidste ikke hvordan man fremstillede dem. Det kunne være sandheden, eller også havde hun løjet for at beskytte sit folk.

Hvis viden om den slags sten eksisterede, kunne troldmandslavet undgå at bemyndige udvalgte medlemmer til at lære sort magi, hvilket ville være en nødvendighed ved en ny sarkansk invasion af Kyralia. I stedet kunne magien opsamles i depotstenene og anvendes til landets forsvar.

Det var grunden til at han vovede besøget i stenhuggernes grotte. Han havde ingen planer om at lære hvordan man fremstillede depotstenene. Han ville bare have bekræftet at de besad det potentiale han håbede. Derefter var det måske muligt at forhandle en aftale mellem troldmandslavet og Døtrene på plads: fremstilling af depotsten til gengæld for helbredende magi. En sådan handel ville være til begge parters fordel.

Han var klar over at det ville koste hårdt arbejde at få Døtrene til bare at overveje en sådan udveksling. Efter at have holdt sig skjult for ashakierne gennem århundreder, var de fast besluttede på at beskytte deres hemmelige tilholdssted og livsform. De havde forbudt al mental kommunikation af frygt for at det skulle tiltrække opmærksomhed. Med ganske få undtagelser var det kun spioner der fik tilladelse til at bevæge sig uden for dalen.

Men da Lorkin fulgte efter Evar dybere ned i det underjordiske netværk af korridorer, blev han nervøs for at det var for tidligt at besøge grotterne. Det sidste han ønskede var at give Døtrene anledning til at tvivle på ham.

Men han var fremmed, og måske ville de alligevel aldrig stole helt på ham. Han havde bare brug for at deres tillid var stor nok til at han kunne overtale dem til at forhandle med troldmandslavet og de allierede lande. Det går vel op for dem at ingen officielt har forbudt mig at komme i nærheden af grotterne. Jeg er nødt til at udnytte denne chance.

Evar havde en anden opfattelse: Døtrene træffer deres egne beslutninger – eller rettere, de bryder sig ikke om at lade andre træffe beslutningerne for dem. Hvis du ønsker at få os til at gøre noget, er du nødt til at overbevise os om at det er vores egen idé. Hvis nogen opdager at vi har besøgt grotterne, har du i det mindste gjort alle opmærksom på at vi har noget som troldmandslavet vil være interesseret i at udveksle med den magiske helbredelses kunst.

„Så er vi her,“ sagde Evar og så tilbage på Lorkin.

De var på vej ned gennem en korridor så smal at de ikke kunne gå ved siden af hinanden. Evar var standset ud for en åbning i den højre væg. Lorkin så hen over hans skulder og ind i en klart oplyst grotte. Hans hjerte sprang et slag over.

Vi er her!

Evar vinkede ham med indenfor. Lorkin fulgte efter og så sig om i det store rum. Så vidt han kunne se var det tomt for mennesker. Han vendte opmærksomheden mod væggene og snappede efter vejret.

De var dækket af et væld af glimtende, farvestrålende ædelsten. Først troede han at fordelingen af dem var tilfældig, men da han betragtede farvespillet nærmere så han at der var mønstre i det med hvirvler og bånd i samme farver. Han vendte sig mod væggen bag sig og så at stenene varierede i størrelse fra ganske små prikker til krystaller på størrelse med hans tommelfingernegl.

Det var smukt.

„Herovre har vi lysstenene,“ fortalte Evar og vinkede ham med i retning af en særlig blændende sektion af væggen. „De er de letteste at fremstille, og det er tydeligt når resultatet er som det skal være. Man har ikke engang brug for en kopisten.“

„Kopisten?“ gentog Lorkin. Evar havde nævnt dem før, men Lorkin havde aldrig rigtig begrebet formålet med dem.

„En af disse.“ Evar skiftede brat retning og førte Lorkin hen til et af de mange borde der stod rundt om på gulvet. Han løftede låget på en lille trækasse og afslørede en enkelt ædelsten som hvilede på et lag af fine, dunede fibre. „Lyssten skal under fremstillingen bare præges med den samme tanke som man bruger til at skabe et magisk lys. Men med sten som skal anvendes til noget mere kompliceret er det lettere at tage en som allerede er færdig og kopiere mønstret i den. Det begrænser antallet af fejlbehæftede sten, og desuden kan man fremstille adskillige sten på samme tid.“

Lorkin nikkede og pegede på en anden sektion. „Hvad er formålet med de sten?“

„De skaber og opretholder en barriere. Man anvender dem til midlertidig opdæmning af vand eller forhindring af stenskred. Se herovre ...“ De gik hen til en væg tæt besat med små, sorte krystaller. „Det er sten beregnet til tankeblokering. De er komplicerede og tager lang tid at fremstille. Det ville være lettere hvis de kun skulle beskytte bærerens tanker, men de skal også sikre at bæreren kan fremvise den slags tanker som sandhedslæseren forventer at møde, så han ikke opdager at der foregår noget han ikke får fat i.“ Evar så beundrende på krystallerne. „Vi har ikke selv skabt dem. Vi plejede at købe dem af Dunastammerne.“

Lorkin huskede Dannyls påstand om at Døtrene havde stjålet deres viden om stenmagerkunsten fra Dunafolket. Måske var det kun som Dunafolket så det. Det kunne også være et eksempel på en anden aftale som en af parterne havde svigtet, ligesom den mellem hans far og Døtrene.

„Handler I stadig med dem?“ spurgte han.

Evar rystede på hovedet. „Vi overgik deres viden og færdigheder for århundreder siden.“ Han så mod højre. „Der har du nogle sten som vi selv har udviklet.“ De nærmede sig en række af store ædelsten hvis overflader reflekterede lyset med en glans der mindede Lorkin om indersiden af højpolerede eksotiske muslingeskaller. „Dette er alle kommunikationssten. De er ligesom blodsten. De tillader os at holde forbindelse med hinanden over afstand, men kun mellem stenene fra det parti de er vokset frem sammen med. Det kan være svært at finde ud af hvilke sten der hører sammen, og derfor kan vi endnu ikke opgive blodstenene.“

„Hvorfor opgive dem?“

Evar så undrende på ham. „Du må da kende deres svaghed?“

„Lad mig gætte ... Den der har skabt dem kan ikke konstant følge bærerens tanker?“

„Rigtigt, og kun den meddelelse som brugerne sender opfanges gennem modtagestenen, ikke alle deres tanker og følelser.“

„Jeg kan se at det vil være en forbedring.“ Lorkin så sig om i grotten. Der var så mange rækker af sten, og borde fyldt med objekter stod vendt mod væggene overalt. „Hvad kan de sten dér?“ spurgte han og pegede på en stor sektion.

Evar trak på skuldrene. „Det ved jeg ikke med bestemthed. Jeg tror det er et eksperiment. Et våben af en slags.“

„Våben?“

„Til forsvar hvis byen nogen sinde skulle blive invaderet.“

Lorkin nikkede uden at sige mere. At spørge nærmere om våben ville gøre selv hans nye ven mistænksom.

„Våbensten skal kunne udrette ting som en troldmand ikke allerede er i stand til,“ sagde Evar. „Til brug for en troldmand med ringe magiske evner eller én som har opbrugt sin kraft. Jeg håber at de finder frem til våben som er mere præcise. Jeg var ikke særlig effektiv under lektionerne i krigsmagi, så hvis vi bliver angrebet har jeg brug for al den hjælp jeg kan få.“

„Tror du at du nogen sinde vil komme med i forreste række?“ spurgte Lorkin. „Jeg har forstået at i kampe mellem sorte troldmænd, er folk som du og jeg kun nyttige som kilder af ekstra magi for krigstroldmændene. Vi bliver formodentlig sendt bort så snart vi har afgivet vores magi til en sort troldmand.“

Evar nikkede og sendte ham et stjålent sideblik. „Jeg synes stadig det er mærkeligt at du kalder højmagi for ’sort’.“

„Sort er farens og kraftens farve i Kyralia,“ forklarede Lorkin.

„Ja, det nævnte du.“ Evar undgik hans blik og så sig omkring som om han ledte efter noget mere at vise frem. Så spærrede han øjnene op. „Så for ...“

Lorkin vendte sig og så i den retning Evar stirrede. Han fik øje på en ung kvinde som netop var trådt ind i hallen fra den store hovedkorridor, og han var lige ved at dreje om på hælen og storme hen mod den mindre bagindgang, men opgav det. Der var flere skridt hen til den, og kvinden kunne ikke undgå at få øje på dem før de nåede ind i den.

Det kunne se ud som om vi er løbet ind i de vanskeligheder Kalia ønskede vi skulle undgå.

I næste øjeblik løftede kvinden hovedet og så dem. Hun smilede til Evar, men smilet forsvandt da hun flyttede blikket til Lorkin. Hun standsede og betragtede ham tankefuldt, hvorefter hun vendte sig og gik ud i hovedkorridoren igen.

„Hvis du har set nok, er det måske fornuftigst at vi går nu,“ sagde Evar stilfærdigt.

„Ja,“ svarede Lorkin.

Evar tog et skridt hen mod bagindgangen, men standsede. „Nej, lad os gå ud gennem hovedkorridoren. Det vil være dumt at virke skyldbevidste nu hvor vi er blevet set.“

De udvekslede et barsk smil, trak vejret dybt og gik hen mod hovedkorridoren hvor kvinden var forsvundet. De var næsten fremme ved indgangen da en anden kvinde viste sig. Hun skulede vredt og kom hen mod dem.

„Hvad bestiller I her?“ spurgte hun, henvendt til Lorkin.

„God aften, Chava,“ sagde Evar. „Lorkin er her med mig.“

Hun flyttede blikket til Evar. „Det ser jeg. Men hvad skal han her?“

„Jeg har vist ham rundt,“ svarede Evar med et lille skuldertræk. „Det er der ikke noget forbud imod.“

Kvinden rynkede panden og så fra Evar til Lorkin. Hun åbnede munden og lukkede den igen, og et misfornøjet udtryk gled over hendes ansigt. „Der findes måske ikke noget forbud,“ sagde hun henvendt til Evar. „Men der er ... andre hensyn at tage i betragtning. Du ved det kan være farligt at forstyrre stenhuggerne.“

„Ja, selvfølgelig er jeg klar over det,“ svarede Evar, og nu lød han alvorlig. „Det var derfor jeg ventede til de var gået hjem og ikke tog Lorkin med ind i de indre grotter.“

Hun skød øjenbrynene i vejret. „Du bestemmer ikke hvornår tidspunktet er passende. Har du spurgt om tilladelse til denne rundtur?“

Evar rystede på hovedet. „Det har jeg aldrig behøvet før.“

Hjertet sank i livet på Lorkin ved synet af det triumferende glimt i Chavas øjne.

„Det burde du have gjort,“ sagde hun. „Jeg er nødt til at indberette dette, og jeg har ikke tænkt mig at lade jer ude af syne før de rette personer er underrettet og har besluttet hvad der skal ske med jer.“

Hun vendte sig og gik hen mod hovedkorridoren. Lorkin så på Evar, og denne smilede og blinkede.

Jeg håber det er rigtigt at han ikke behøvede nogens tilladelse, tænkte Lorkin da de begge hastede efter Chava. Forhåbentlig findes der ikke en lov eller et påbud som ingen endnu har fortalt mig om.

Ordførerne havde givet ham besked på at sætte sig ind i Refugiets love og følge dem, og han havde adlydt og været meget omhyggelig med ikke at træde ved siden af.

Alligevel var han ikke i stand til at tage det lige så ubekymret som Evar åbenbart gjorde. Selv hvis de var i deres gode ret, havde Chavas reaktion bekræftet ham i hans tidligere frygt for at miste Døtrenes tillid med besøget i grotterne. Han håbede bare at han ikke var gået for langt og havde ødelagt muligheden for at overtale dem til at forhandle med troldmandslavet – eller lade ham vende hjem.


Kapitel 2



Dannyl lagde pennen fra sig, lænede sig tilbage i stolen og sukkede.

Jeg havde aldrig troet at posten som troldmandslavets ambassadør i Sarkana ville betyde at jeg kom til at sidde og stirre ud i luften uden at have noget at tage mig til, ensom og forladt.

Sarkana var ikke tilsluttet de allierede lande, og han blev ikke opsøgt af lokale unge som kom for at få vurderet deres magiske evner i håb om at få adgang til troldmandsakademiet i Imardin. Der fandtes heller ingen lokale lavsmedlemmer der havde brug for hans råd og hjælp, og han modtog ingen meldinger hjemmefra om troldmænd som ønskede at besøge landet og som han skulle sørge for indkvartering til og arrangere møder for. Alt hvad han havde at få tiden til at gå med var at viderebefordre den lejlighedsvise kommunikation mellem troldmandslavet og den sarkanske konge eller højtstående medlemmer af landets elite.

Sådan havde det ikke været lige efter hans ankomst til landet. Det vil sige, arbejdets natur havde været det samme, men han havde også tilbragt en masse tid – normalt om aftenen – med besøg hos højtstående og magtfulde sarkanere. Efter han var vendt tilbage fra den forgæves jagt på Lorkins bortførere helt ud til bjergene, var middagsinvitationerne fra ashakierne, den sarkanske elite, næsten fuldstændig ophørt.

Dannyl rejste sig, men tøvede. Slaverne brød sig ikke om at han vandrede rundt i huset. De flygtede ved lyden af hans skridt eller gemte sig og kiggede frem bag hjørnerne. Han kunne høre deres hviskende advarsler når han nærmede sig, hvilket var et irritationsmoment. Han gik omkring for bedre at tænke, og deres hvisken forstyrrede ham.

Før eller senere lærer de vel at holde sig helt ude af syne, sagde han til sig selv og kantede sig fri af sit skrivebord. Eller også må jeg vænne mig til at gå rundt i cirkler i mit kontor.

Da han fra kontoret trådte ind i ambassadørboligens største værelse, kastede en slave som stod ved væggen sig næsegrus på gulvet. Dannyl vinkede afværgende. Slaven skævede forsigtigt vurderende op til ham inden han sprang på benene og forsvandt ind i korridoren.

Dannyl krydsede langsomt gulvet til korridoren. Det var mærkeligt og en lille smule ironisk at sarkanske huse virkede som om de var skabt til at give beboerne lyst til at strejfe rundt, gå på opdagelse. Næsten ingen vægge var helt lige, og korridorerne i den største og private del af huset slyngede sig i bløde kurver der til sidst løb sammen.

Den næste samling værelser han nåede frem til havde været Lorkins. Dannyl standsede uden for hoveddøren og gik ind efter et øjebliks tøven. Hans nye assistent kunne ankomme når som helst og overtage værelserne. Dannyl fortsatte hen til soveværelsets dør, standsede og stirrede ind på sengen.

Jeg må nok hellere lade være med at fortælle min nye assistent om den døde slavekvinde jeg fandt i den, tænkte han. Jeg selv ville sikkert komme til at ligge vågen og prøve at holde tanken om liget fra mig.

Synet af den dræbte havde været skræmmende nok, men det havde været endnu værre at opdage at Lorkin var forsvundet sammen med en anden slavekvinde. Lige straks havde han spekuleret på om Soneas frygt for Lorkins liv havde vist sig berettiget: At efterkommerne af de sarkanere som tyve år tidligere havde forsøgt at invadere Kyralia, og som hun og Akkarin havde dræbt, nu havde hævnet sig på hendes søn.

Efter han sammen med den sarkanske konges repræsentant, ashaki Achati, havde udspurgt slaverne og undersøgt hvad der var efterladt af spor, havde han indset at det ikke forholdt sig sådan. Lorkins bortførere var oprørere, kendt som Forræderiets Døtre. Ashaki Achati havde samlet et følge på fem sarkanske troldmænd, og de havde forfulgt Lorkin og hans bortførere ud i bjergene og ind i oprørernes territorium.

Men seks sarkanske troldmænd og en enkelt kyralisk kunne intet stille op mod oprørerne hvis det kom til kamp. Dannyl havde efterhånden indset at oprørerne kun undlod at angribe fordi det ville skabe for meget opmærksomhed om det område hvor de holdt til. Han tvivlede dog ikke på at både han og hans følge ville være blevet dræbt hvis de var kommet for tæt på oprørernes hemmelige tilholdssted. Heldigvis havde Lorkin mødtes i hemmelighed med Dannyl og forsikret ham at han selv ønskede at følge med oprørerne og finde ud af mere om dem.

Dannyl vendte sig fra Lorkins tidligere soveværelse og gik langsomt videre. Det havde været en lettelse at få at vide at Lorkin var i sikkerhed. På det tidspunkt havde han endda været opfyldt af forventning ved tanken om Lorkin måske fik adgang til former for magi som troldmandslavet ikke kendte til. Hans humør sank ved tanken om at det overhovedet ikke var faldet ham ind hvor akavet situationen havde været for ashaki Achati og de andre sarkanere.

Efter deres æresbegreber var de forpligtet til at fortsætte eftersøgningen indtil Lorkin blev fundet. At opgive var et hårdt slag for deres stolthed. Dannyl havde sparet dem for ydmygelsen ved selv at træffe beslutningen. Det var det eneste rigtige efter de havde udsat sig for fare for hans og Lorkins skyld. Men han havde ikke forstået den skade det betød for hans status hos den sarkanske elite.

Han satte sig på den ene af den håndfuld stole som stod arrangeret i en halvcirkel og tænkte på de mange herlige måltider han havde fået serveret, siddende i en lignende stol i tilsvarende omgivelser. Achati, kongens nære ven og repræsentant, havde fået tildelt opgaven med at præsentere Dannyl for betydningsfulde folk og instruere ham i den sarkanske protokol. Det var både interessant og en smule foruroligende at denne mand var den eneste som stadig kunne tillade sig at besøge Dannyl uden at det fik følger for ham. Var Achati immun over for den slags sociale regler, eller var der en anden grund?

Besøger han mig fordi hans interesse for mig skyldes andet end politik?

Dannyl huskede det øjeblik hvor Achati havde antydet at han kunne tænke sig en nærmere forbindelse end venskab, og som altid skabte tanken et væld af blandede følelser. Han følte sig smigret, men også ængstelig og skyldbevidst. Skyldfølelsen var forståelig nok. Selvom han havde forladt Kyralia i en tilstand af frustration og utilfredshed med sin elsker, Tajend, havde de ikke truffet nogen klar beslutning om at afbryde forholdet.

Og jeg er stadig ikke sikker på at jeg ønsker at bryde med ham. Måske er jeg bare sentimental og kan ikke få mig til at give slip på noget der kun eksisterer i fortiden. Men når jeg spørger mig selv om jeg er interesseret i Achati, har jeg ikke noget klart svar. Jeg beundrer ham og mener vi har en masse tilfælles – magien, interesser, vores alder ...

En slave kom ind og smed sig på maven på gulvet. Dannyl sukkede over forstyrrelsen

„Tal,“ beordrede han.

„En rejsevogn med troldmandslavets insignier. To passagerer.“

Dannyl rejste sig hurtigt, og et pludselig stød af forventning og håb satte hans hjerterytme i vejret. Hans nye assistent var endelig ankommet. Selvom han ikke havde noget arbejde at sætte ham til, ville han i det mindste få én til at holde sig med selskab.

„Send dem ind,“ sagde han, gned hænderne mod hinanden og tog et par skridt i retning af hovedindgangen, men standsede så. „Og sørg for at nogen kommer med mad og drikke.“

Slaven rejste sig og pilede af sted. Dannyl hørte en dør falde i, fulgt af lyden af fodtrin i indgangskorridoren. Dørslaven trådte ind og smed sig for Dannyls fødder.

Den unge healertroldkvinde der kom bag slaven kiggede misbilligende ned på ham og hilste derefter Dannyl med et respektfuldt nik. Han åbnede munden for at byde hende velkommen, men ordene blev stikkende i halsen ved synet af den spraglet klædte mand der trådte frem bag hende og så sig nysgerrigt om i værelset.

Så mødte hans øjne Dannyls og glimtede muntert idet han lyste op i et gavtyveagtigt smil.

„Vær hilset, administrator Dannyl,“ sagde Tajend. „Min konge har forsikret mig at troldmandslavets ambassadør med glæde vil give Elynes ambassadør i Sarkana husly, men hvis der er vanskeligheder forbundet med det kan jeg sikkert finde logi i byen.“

„Ambassadør ...?“ gentog Dannyl.

„Ja.“ Tajends smil blev bredere. „Jeg er Elynes nye ambassadør i Sarkana.“



Selvom troldmandslavets udtrykkelige forbud mod selv den mindste forbindelse med kriminelle elementer var ophævet, og på trods af at det var logisk nok for Sonea at søge råd hos Cery i jagten på selvlærte troldmænd og troldkvinder fordi han allerede havde hjulpet hende med at fange den første af dem, foretrak Sonea stadig at mødes med ham i hemmelighed. Nogle gange dukkede han ad mystiske veje op i hendes bolig inden for troldmandslavets mure. Ved andre lejligheder forklædte hun sig og mødte ham i en afsondret del af byen. Et af de sikreste mødesteder havde vist sig at være Nordre Hospices største lagerrum. Man kunne få adgang til det via en skjult dør i et nabohus som Cery havde købt.

Det var sikrest at mødes i hemmelighed fordi den mest magtfulde tyv i byen, Skellin, den selvlærte troldmand som Sonea var på jagt efter for øjeblikket, ikke så med milde øjne på Cery fordi han havde hjulpet Sonea med at få hans mor, Lorandra, sat bag lås og slå. Skellin havde stadig stor indflydelse i Imardins underverden, og han var parat til hvad som helst for at undgå at blive fanget – også at dræbe dem der ledte efter ham.

Men ingen har hverken hørt eller set noget til ham gennem de sidste tre-fire måneder, tænkte Sonea. Selvom hun omsider havde fået tilladelse til at færdes frit overalt i byen, havde ingen af hendes undersøgelser frembragt det mindste spor af hvor Skellin gemte sig. Cerys folk ville nok være de første til at høre rygter hvis han viste sig, men heller ikke de havde opfanget noget. Man skulle ellers tro at en mand med Skellins eksotiske udseende ikke kunne undgå at blive bemærket, men endnu havde Sonea ikke set en eneste rapport om en mand med fremmedartede, skråtstillede øjne og en rødbrun tone i sin meget mørke hud.

„Det myldrer med hans opiumssælgere på mit territorium,“ sagde Cery. „I samme øjeblik jeg får lukket den ene opiumshule, åbner en anden. Jeg skiller mig af med en opiumssælger, og næste dag har jeg ti nye løbende omkring. Lige meget hvad jeg gør ved dem, er de ikke til at standse.“

Sonea undlod at spørge hvad ’gøre ved dem’ indebar. Hun tvivlede på at det handlede om at de høfligt blev bedt om at forsvinde et andet sted hen. „Det lyder som om de er mere bange for Skellin end for dig. Det må betyde at han stadig befinder sig i byen.“

Cery rystede på hovedet. „Han har måske nogen til at skræmme sælgerne for sig. Har man allierede og folk nok til at arbejde for sig, er det ikke svært at styre det hele fra afstand. Det eneste minus er den tid det tager at få ordrer frem til folkene.“

„Der har vi måske noget vi kan afprøve? Hvad hvis vi foretager et træk som Skellin er nødt til at tage sig personligt af? Noget hans folk og allierede ikke kan træffe beslutning om? Så finder vi ud af hvor lang tid det tager at få en reaktion, og det giver os måske svaret på om han befinder sig i Imardin eller ej.“

Cery blev tankefuld. „Det kunne måske lykkes. Men så skal vi finde på noget der er stort nok til at vække hans opmærksomhed uden at det bringer nogen af vores egne i fare.“

„Noget overbevisende. Jeg tvivler på at han hører til dem der lader sig lokke i en fælde.“

„Nej,“ nikkede Cery. „Det vanskelige er at jeg ikke kan ...“

Sonea stivnede let. Han havde flyttet blikket og stirrede anspændt på noget hen over hendes skulder. Hun hørte en let skrabende lyd fra døren ud til korridoren bag sig, vendte hovedet og så dørhåndtaget bevæge sig først den ene vej og derefter den anden, meget forsigtigt, som om den der stod derude havde vovet sig ind hvor han eller hun ikke havde noget at gøre.

Sonea havde lukket døren med magi, så vedkommende havde intet håb om at komme ind.

„Jeg må hellere komme af sted,“ sagde Cery.

Sonea nikkede, og de rejste sig begge. „Lad os tage lidt tid til at overveje hvad der skal til for at få Skellin til at reagere.“

Hun spurgte sig selv om hvor længe den ukendte havde stået udenfor. Hvor meget havde vedkommende hørt af deres samtale? Kun healere og deres hjælpere havde adgang til denne del af hospicet, og en fremmed i nærheden af lagerrummet ville øjeblikkelig vække deres mistanke. En håndfuld af healerne kendte til hendes møder med Cery og støttede hende, men der kunne være andre som vidste besked og som var imod at hun brugte hospicet til det formål.

Hun gik hen til døren, men ventede med at åbne den til Cery havde gjort sig usynlig gennem den hemmelige udgang. Så fjernede hun den magiske spærring.

Låsen klikkede, og døren svingede indefter. En lille, tynd mand stod ude i korridoren med ansigtet fortrukket i et vanvittigt grin. Han tog et skridt frem, og da han så hendes sorte kutte, spærrede han øjnene op i vild rædsel. Han blegnede og rykkede nogle skridt baglæns.

Men noget stoppede ham. Noget fik ham til at standse og kaldte noget der lignede forhåbning frem i hans ansigt. Noget fik ham til at skubbe al sin frygt ved synet af en sort troldkvinde til side.

„Giv mig det!“ jamrede han. „Jeg må have noget med det samme. Giv mig det!“

Sonea mærkede en bølge af medlidenhed, vrede og beklagelse. Hun sukkede, trådte ud i korridoren, lukkede døren efter sig og blokerede igen dens mekaniske lås med magi.

„Vi opbevarer det ikke her,“ sagde hun.

Manden stirrede vildt på hende, og hans ansigt formørkedes af raseri.

„Løgner!“ skreg han. „Jeg ved I har det! I bruger det til at afvænne folk. Giv mig noget!“

Han kastede sig frem mod hende med hænderne løftet og fingrene krummede som kløer.

Hun fangede hans håndled og standsede angrebet med et let tryk af magi mod hans bryst. Han var ophidset nok i forvejen. Det ville bare gøre ham endnu mere ude af sig selv at dæmpe ham med et magisk svøb. Gennem øjenkrogen så hun et glimt af grønt længere nede ad korridoren. Flere healere havde hørt mandens råben og var på vej for at tage sig af ham.

Et øjeblik efter havde to healere låst mandens arme i hvert sit solide tag og halvt slæbte, halvt bar ham tilbage gennem korridoren. En tredje healer blev stående, og Sonea gispede overrasket da hun løftede hovedet og så hans ansigt.

„Dorrien!“

Manden der smilede tilbage var nogle få år ældre end hende, og hans hud var farvet af mange timers ophold i solen. Rothens søn var den lokale healer i en lille landsby i udkanten af de sydlige bjerge, hvor han boede sammen med sin kone og sine børn. For meget længe siden, mens Sonea stadig var novice, var han kommet på besøg i troldmandslavet, og der var opstået et nært venskab mellem dem. Et venskab der kunne have udviklet sig til noget mere, men han skulle tilbage til sin landsby og hun til sine studier. Og så forelskede jeg mig i Akkarin, og efter hans død har der aldrig været nogen anden. Dorrien var blevet i Imardin for at hjælpe med genopbygningen efter ikanernes invasion, men han anså stadig landsbyen for at være sit virkelige hjem, og det endte med at han vendte tilbage til den. Han havde giftet sig med en lokal kvinde og fået to døtre med hende.

„Ja, jeg er tilbage,“ sagde Dorrien. „På en ganske kort visit denne gang.“ Han så efter manden som de to andre healere slæbte af med. „Har jeg ret i at grunden til hans problem er opiumshunger?“

Sonea sukkede. „Ja, desværre.“

„Opium er også grunden til at jeg er her. For nogle måneder siden kom et par unge mænd i min landsby tilbage fra markedet med en portion af det. Da de ikke havde mere tilbage, var de blevet afhængige af det. Jeg kommer for at få råd om hvordan jeg får dem ud af misbruget.“

Hun så nærmere på ham. I modsætning til Imardins healere var han ikke forpligtet til at undgå at ’spilde’ sin helbredende kraft i et forsøg på at afhjælpe opiummets vanedannende virkning. Havde han prøvet at fjerne de unge mænds afhængighed med magi, og var det mislykkedes for ham på samme måde som for hende med de fleste patienter hun havde forsøgt at behandle i hemmelighed?

„Kom med,“ sagde hun og åbnede døren til lagerrummet.

Han fulgte efter hende indenfor og lukkede døren bag sig. Han kiggede sig omkring med løftede bryn, men tog uden at komme med kommentarer plads på stolen hvor Cery havde siddet. Hun satte sig på den stol hun lige havde forladt.

„Prøvede du at heale dem?“ spurgte hun.

„Ja.“ Dorrien beskrev hvordan de unge mænd havde søgt hans hjælp da det for sent var gået op for dem at de ikke havde råd til at opretholde den dyre last. Han havde med sine healersanser søgt efter kilden til problemet i deres kroppe, og healet det på samme måde som Sonea havde gjort med sine patienter. Og ligesom hende havde han haft varierende held med sig. Den ene af brødrene blev afvænnet, men den anden var stadig afhængig af opium.

„Jeg har oplevet de samme resultater,“ sagde hun. „Og jeg har forsøgt at finde ud af hvorfor det er muligt at kurere nogen, men umuligt med andre.“

Han nikkede. „Hvad råder du mig til at gøre med dem som ikke er modtagelige for magien?“

„De skal holde sig fra opium for at undgå at dets effekt forstærker afhængigheden. Nogle af mine patienter siger at det gør det lettere at ignorere trangen hvis de sørger for at holde sig travlt beskæftiget. Andre drikker alkohol. I store mængder. Der skal meget til at bedøve opiumstrangen.“

Dorrien skar en grimasse, rynkede panden og så tankefuldt på hende. „Hvis vi ikke kan fjerne andres afhængighed, hvordan skal vi så klare vores egen?“ spurgte han og tilføjede med et svagt smil. „Ikke fordi jeg er afhængig af giften.“

Sonea rystede på hovedet. „Det er et spørgsmål jeg også har søgt svar på, men med meget mindre held. Indtil nu er jeg ikke stødt på en opiumsbrugende troldmand eller troldkvinde som er villig til at lade sig undersøge. Jeg har udspurgt nogle få, men uden at finde de svar jeg har brug for.“

„Brug for til hvad?“

„Til at overbevise troldmandslavets vise fædre om at det er et dødsens alvorligt problem. Skellins planer om at gøre troldmænd til slaver af opium kunne være lykkedes ... og faren er ikke forbi endnu.“

Dorrien lænede sig tankefuld tilbage i stolen og overvejede hendes ord. Så rystede han på hovedet. „Troldmænd er før blevet afpresset eller købt med andre midler. Hvorfor skulle det være anderledes med opium?“

„Måske alene på grund af størrelsen af problemets udbredelse. Det er derfor det må undersøges nærmere. Hvor stor en procentdel af troldmænd og troldkvinder kan man regne med bliver afhængig af opium? Bliver dem som ikke er påvirket afhængige hvis de fortsætter med at tage opium? I hvor høj grad forandrer det brugernes tankemønstre og opførsel?“

Dorrien nikkede. „Hvad gætter du på? Hvor stort tror du problemet kan ende med at blive?“

Sonea tøvede. Hun var kommet til at tænke på troldmand Kallen. Hvis Cery havde ret og det virkelig var Kallen som Anyi havde set købe opium, kunne problemet blive meget stort. Men hun ønskede ikke at røbe sin viden før hun var helt sikker på at Kallen brugte opium og hun havde beviser for at rusmidlet var så farligt som hun frygtede. Det kunne tænkes at Kallen havde været på indkøb for en anden. Hvis hun anklagede ham for at være afhængig og det viste sig at være forkert, kom hun til at stå tilbage som en tåbe, og afslørede hun det før hun havde sikre beviser for opiums farlighed for troldmænd, ville det se ud som om hun skabte stor ståhej for ingenting.

Hvis jeg dog bare kunne tale med nogen om det. Hun havde ikke sagt noget til Rothen. Han ville ønske øjeblikkelig handling. Han brød sig i forvejen ikke om Kallens evige mistænksomhed over for hende og havde hele tiden opfordret hende til at holde så skarpt øje med ham som det overhovedet var muligt. Hun kunne vente samme reaktion fra Dorrien.

„Jeg ved det ikke,“ sukkede hun.

Der var kun én person hun regnede med at kunne betro sig til uden at han bragte det videre, og det var ironisk nok Regin, troldmanden som havde hjulpet hende med at finde frem til Lorandra. Besynderligt at den novice jeg engang hadede inderligt fordi han gjorde mit liv på universitetet til et helvede, nu er den eneste af lavets troldmænd jeg stoler på. Regin forstod vigtigheden af at vælge det rigtige øjeblik. Hun havde flere gange talt med ham om Skellin, men indtil nu havde hun ikke kunnet få sig til at nævne Kallen.

Måske er jeg alt for bange for at heller ikke Regin vil tro på mig, og så har jeg gjort mig helt til grin. Hun smilede skævt. Lige meget hvor tit jeg siger til mig selv at vi ikke længere er novicer og dødsfjender, kan jeg ikke befri mig for tanken om at han vil bruge mit mindste svaghedstegn imod mig. Det er tåbeligt. Han har adskillige gange bevist at han kan holde på en hemmelighed. Han har støttet mig helt og fuldt hver gang jeg havde brug for det.

Men det skete tit at han ikke nåede frem til deres aftalte møder, eller kom for sent og virkede fraværende. Hun havde mistanke om at han havde mistet interessen for jagten på Skellin. Måske var han blevet enig med sig selv om at det var håbløst at opspore den selvlærte troldmand og tidligere tyvekonge. Og Sonea måtte indrømme at det mere og mere var begyndt at virke sådan.

Nu hvor Cery var tvunget i skjul og hans folk i lang tid ikke havde fundet det mindste spor af Skellin, vidste hun ikke hvordan hun skulle bære sig ad med at spore ham – bortset fra at flå hele Imardin fra hinanden sten for sten, og det gik kongen aldrig med til.



Spisesalen var som altid et virvar af støj med skramlen fra bestik og lertøj og novicernes stemmer. Lilia gav et uhørt suk fra sig og prøvede at lukke stemmerne fra diskussionen omkring hende ude. I stedet lod hun langsomt blikket glide over salen.

Interiøret var en mærkelig blanding af forfinelse og enkelthed, det dekorative og det praktiske. Vinduerne og væggene var udsøgt håndværk og rigt dekoreret som de fleste andre af universitetets store sale, mens møblerne var solide, enkle og robuste. Det var som hvis nogen havde fjernet det store, fornemt polerede bord og de rigt ornamenterede stole i den store spisestue i det hus hun var vokset op i, og havde erstattet dem med det solide arbejdsbord og bænkene fra køkkenregionen.

Forsamlingen i spisesalen var en blandet skare. Novicer fra landets mest magtfulde familier indtog deres måltider sammen med tiggerbørn fra Imardins fattigste gader. De første dage på universitetet havde Lilia undret sig over hvorfor de højrumpede aristokratsønner og –døtre spiste sammen med den store, uvaskede hob når de var rige nok til at have deres egne kokke. Hun fandt hurtigt frem til svaret – at de ikke havde tid til at forlade troldmandslavet for at spise sammen med deres familier, og at det for øvrigt krævede særlig tilladelse at forlade området.

Hun havde mistanke om at der også spillede en fornemmelse af territorial stolthed ind. Snobberne havde indtaget deres måltider i salen gennem århundreder. Hobens repræsentanter var de nytilkomne. Salen havde været scene for mange ondskabsfuldheder mellem de to parter. Lilia havde aldrig deltaget på nogen af siderne. Hun havde aldrig sagt det højt, men hun hørte til det øverste lag i den nederste gruppe. Hun var datter af tjenestefolk hos en slægt med rimelig politisk magt og indflydelse – ikke i nærheden af toppen af det politiske hierarki, men heller ikke på vej mod bunden. Hun kunne spore sin familie adskillige generationer tilbage og havde styr på hvem af hendes forfædre der havde arbejdet for hvilket herskab gennem tiderne.

I modsætning til hende kom mange af de andre fra den nederste halvdel fra meget ringe kår. Sønner af skøger. Døtre af tiggere. Og en del med forbrydere i familien, havde hun mistanke om. Blandt dette bundskrab var opstået en besynderlig kappestrid om at kunne fremvise den mest elendige baggrund. De pralede af den som om det gjaldt en ærestitel. Jo værre, jo bedre. En novice med baggrund blandt aristokraternes tjenestefolk gjorde klogt i at tie stille med hvor hun kom fra hvis hun ville være i fred.

Det had bundskrabet nærede til snobberne var set med Lilias øjne ikke retfærdigt. Hendes forældres herskab havde altid behandlet deres tjenestefolk godt. Lilia havde leget med herskabsbørnene mens hun voksede op, og der var blevet sørget for at alle tjenestefolkenes børn fik en grundlæggende uddannelse. Efter ikanernes invasion havde man med få års mellemrum tilkaldt en troldmand som skulle undersøge samtlige børn i huset for magiske evner. Og selv om han ikke havde fundet tilstrækkeligt store evner hos nogen af de adelige børn, havde herskabet været ovenud glade da Lilia, og andre børn af tjenestefolkene før hende, var blevet udvalgt.

De to piger og drenge hun nu tilbragte det meste af sin fritid sammen med kom fra ringere kår end hun, men de var gode nok. Hun, Froje og Madie havde været venner siden de begyndte på universitetet. Det foregående år havde Froje dannet par med Damend og Madie med Ellon og havde ikke længere så meget tid til hende. De var mest optaget af drengene nu og spurgte sjældent om Lilias mening eller opfordrede hende til at komme med forslag om hvad de skulle foretage sig. Lilia havde overbevist sig selv om at det var uundgåeligt, og at hun egentlig ikke havde så meget imod det. Hun havde hele tiden befundet sig bedst ved at være den der lyttede uden at blande sig for meget i samtalen.

Hendes blik faldt på en novice hun havde været optaget af gennem lang tid. Naki var et år længere fremme end hun selv med studierne. Hun havde langt sort hår og øjne så mørke at det var svært at skelne omridset af hendes pupiller, og hun var yndefuld i alle sine bevægelser. Drengene følte sig både tiltrukket og skræmt af hende. Så vidt Lilia kunne se, havde Naki aldrig vist interesse for nogen af dem, ikke engang nogle af de drenge som Froje og Madie fandt uimodståelige. Måske regnede Naki sig for god til dem, men det kunne også tænkes hun bare var kræsen i valget af venner.

Denne dag sad Naki sammen med en anden pige. Hun var tavs mens munden gik uafbrudt på pigen. Da pigen midt i en sætning lagde nakken tilbage og lo af fuld hals, fortrak Naki munden i et lille, høfligt smil.

I næste øjeblik vendte hun hovedet og så direkte på Lilia.

Åh nej, tænkte Lilia og blev varm i kinderne af forlegenhed. Naki havde fanget hende lige idet hun skulle til at se væk. Naki smilede.

Lilia sad stiv af overraskelse et øjeblik, uden at vide hvad hun skulle gøre. Så besvarede hun smilet. Alt andet ville være uhøfligt. Derefter tvang hun sig til at se væk. Hun blev ikke fornærmet over at jeg sad og iagttog hende, men hvor er det pinligt at hun fangede mig i det.

Hun opfangede bevægelse ved Nakis bord, men modstod fristelsen til at vende hovedet. I stedet prøvede hun at finde ud af hvad der foregik derhenne gennem øjenkrogen. En mørkhåret person stod ved Nakis plads. Og nu satte personen sig i bevægelse hen mod Lilia.

Det kan da ikke være ...

Hun kunne ikke modstå fristelsen til at se op. Naki var på vej hen mod hendes bord. Hun så direkte på hende, og hun smilede.

Hun stillede sin tallerken ved siden af Lilias og satte sig på den ledige plads til venstre for hende.

„Hej,“ sagde hun.

„Hej,“ svarede Lilia usikkert. Hvad vil hun? Have at vide hvorfor jeg så på hende? Eller kommer hun for at snakke? Hvad i alverden skal jeg så tale med hende om?

„Jeg kedede mig, og så tænkte jeg at jeg ville flytte herover og høre hvad du foretager dig.“

Lilia kunne ikke lade være med at skæve til pigen ved det andet bord. Hun stirrede på dem, forfjamsket og en anelse forurettet. Lilia så rundt på sine venner. Pigerne var overraskede, og drengenes ansigter præget af den frygtblandede beundring man altid så hos dem når Naki var i nærheden.

Hun sagde: ’... hvad du foretager dig.’ Det lød ikke som om det omfattede os alle.

Lilia vendte igen opmærksomheden mod Naki. „Ikke ret meget,“ svarede hun og krympede sig indvendig fordi hun ikke kunne finde på noget bedre. „Jeg spiser bare.“

„Hvad talte I om?“ spurgte Naki og så rundt på de andre.

„Vi diskuterede om vi har valgt det rigtige hovedfag,“ sagde en af dem.

Lilia trak på skuldrene og nikkede.

„Åh,“ sagde Naki. „Jeg var fristet til at vælge krigsmagi, men selv om det virker interessant, kan jeg ikke forestille mig at tilbringe resten af livet med det. Jeg sørger selvfølgelig for at holde den kampmagi jeg har lært ved lige i tilfælde af at vi bliver invaderet igen, men jeg blev enig med mig selv om at alkymi ville være mere nyttigt.“

„Jeg gjorde mig de samme overvejelser da jeg valgte healing,“ sagde Lilia. „Mere nyttigt.“

„Det har du sikkert ret i, men jeg har aldrig været særlig god til healing,“ svarede Naki.

Lilias overraskelse sivede langsomt væk mens Naki fortsatte samtalen. Takket være hendes smil, eller måske fordi Nakis bordfælle var kedelig at høre på, sad den smukke og højt beundrede novice nu her og talte med hende som om de var de bedste venner.

Og nu gjaldt det om at nyde øjeblikket mest muligt. For hun følte sig helt sikker på at det ikke ville ske igen.


Kapitel 3



De tre dage Lorkin og Evar var blevet beordret til at forblive i mændenes sovesal, indtil ordførerne kunne træde sammen og beslutte hvad der skulle ske med dem, havde været overraskende fornøjelige.

„Hvad skulle de straffe os for?“ havde været Evars muntre svar til alle antydninger om de anklager der ville blive rettet mod dem. Ingen kunne med bestemthed sige hvad han og Lorkin risikerede at blive anklaget for, og det gjorde Lorkin fortrøstningsfuld. Alle ved at der hverken findes en regel eller en lov som Evar eller jeg har overtrådt. Hvis der var, ville de have spærret mig inde i et værelse for mig selv.

Størstedelen af salens faste beboere fandt det hele meget morsomt. Da de selv var udelukket fra ledende poster i Refugiet, frydede de sig over enhver fejl ordførerne begik, i hvert fald så længe fejlene ikke medførte alvorlige konsekvenser. De var så tilfredse med at Lorkin og Evar havde overrumplet ordførerne at de kom med gaver til dem og gjorde alt for at sikre at deres nye helte ikke kom til at kede sig.

Tre af dem var i gang med at lære Lorkin et brætspil med ædelsten der havde afvist alle forsøg på at tilføre dem magiske egenskaber. De kaldte spillet ’Fejlsten’, og de havde valgt det fordi det var ædelstenene der havde bragt ham i vanskeligheder.

Et voksende publikum var ved at samle sig om dem. Nogle få andre underholdt sig med Evar, og adskillige andre var spredt rundt i salen, enten i gang med deres daglige arbejde eller med at slappe af. Da stilheden pludselig sænkede sig, så alle op for at finde grunden. Mændene som stod mellem Lorkin og salens indgang rykkede til side. Lorkin kiggede mod indgangen, og da han så hvem som stod dér, sprang hans hjerte et par slag over, og han fik sommerfugle i maven.

„Tyvara,“ sagde han.

Et smil strejfede hendes læber. Så blev hendes ansigt alvorligt igen, og hun gik frem mod ham uden at tage sig af mændene der stirrede på hende. At være mål for hendes smukke, eksotiske øjne fremkaldte en behagelig rislen langs Lorkins rygrad. Nej, jeg er absolut ikke kommet mig over hende, tænkte han. Om noget har adskillelsen gjort gensynet endnu mere overvældende.

Hun standsede et par skridt fra ham og krydsede armene over brystet. „Jeg ønsker at tale med dig under fire øjne,“ sagde hun.

„Det skal være mig en fornøjelse,“ sagde han. „Men Kalia har givet ordre til at jeg ikke må forlade salen.“

Hun rynkede panden og så sig om. „Så må alle I andre forlade den.“

Hun ventede mens mændene strømmede mod døren. Der var en del mumlen, men den lød fredsommelig nok, nærmest som om de morede sig. Tyvara bemærkede at Evar ikke havde sat sig i bevægelse, og hendes øjne blev smalle.

„Jeg er underlagt det samme forbud,“ sagde han, rejste sig og rykkede længere væk. „Men bare rolig. Jeg går derover og gør hvad jeg kan for ikke at lytte.“

Tyvara skød et øjenbryn muntert i vejret og så efter ham mens han gik hen mod køkkenregionen. Så vendte hun sig igen mod Lorkin.

Han smilede. Hun var let at smile til, og han skulle passe på ikke at komme til at grine som en anden idiot. Hendes lange sorte hår var rent, og de mørke rande under øjnene var væk. Før havde han fundet hende attraktiv. Nu var hun endnu smukkere end det billede han havde dannet sig i erindringen.

Sådan så jeg hende slet ikke under flugten, tænkte han. Måske var jeg for træt ...

„Jeg går ud fra at det ikke kan være anderledes,“ sagde hun og lod armene falde ned langs siden.

„Hvad vil du tale med mig om?“ lykkedes det ham at få frem.

Hun sukkede, satte sig og betragtede ham med et blik der fik hans hjerte til at hamre. „Hvad er du ude efter, Lorkin?“

Han mærkede en svag skuffelse. Hvad havde du ventet? At hun kom for at invitere dig til at tilbringe natten ... Han skubbede hurtigt tanken fra sig.

„Ville jeg fortælle dig det hvis det var tilfældet?“ spurgte han i stedet for at svare.

Hendes øjne glimtede vredt. Hun stirrede stift på ham et øjeblik inden hun rejste sig og gik hen mod døren. Han mærkede en knugende fornemmelse i brystet. Han kunne ikke lade hende gå allerede!

„Var det alt hvad du ville spørge om?“ sagde han til hendes ryg.

„Ja,“ svarede hun uden at vende sig.

„Må jeg stille dig et par spørgsmål?“

Hun satte farten ned, standsede og så tilbage på ham. Han vinkede ad hende. Hun sukkede, men kom hen, satte sig og krydsede armene over brystet igen.

„Hvad vil du vide?“ spurgte hun.

Han lænede sig frem og sænkede stemmen. „Hvordan har du det? Jeg har ikke set dig i flere måneder. Hvad har Rivas familie sat dig til?“

Hun betragtede ham tankefuldt og lod hænderne falde ned i skødet. „Jeg har det udmærket. Jeg ville selvfølgelig helst udrette noget nyttigt uden for dalen, men ...“ Hun trak på skuldrene. „Rivas familie har sat mig til at rense kloaktunnelerne.“

Han skar ansigt. „Det kan hverken være behageligt eller interessant.“

„De tror åbenbart at det er det værste de kan forlange af mig, men jeg har ikke noget imod det. Fjernelsen af byens affald er lige så vigtigt som dens forsvar, og for en slave kan der være mere ubehagelige pligter end det. Men det er kedsommeligt. Måske ender jeg med at komme til at hade det af den grund.“

„Du skulle komme på besøg en gang imellem. Jeg skal nok forsøge at underholde dig, selv om jeg ikke kan love at det bliver med andet end de tåbelige fejltagelser en fremmed begår under ukendte forhold.“

Hun smilede. „Har det været svært?“

Han slog ud med hænderne. „Af og til, men alle har været venlige, og selv om jeg aldrig har ønsket at være healer, gør jeg i det mindste nytte.“

Hun rystede på hovedet, og hendes smil forsvandt. „Jeg havde ikke troet de ville overgive dig til Kalia. De vidste jo at hun ønskede dig dræbt.“

„De mener vel det sikrer at jeg bliver overvåget grundigere end nogen anden ville gøre.“

„Og nu har du gjort hende til grin,“ påpegede hun.

„Stakkels Kalia,“ sagde han uden mindste antydning af medlidenhed.

„Hun vil gøre livet surt for dig på grund af det.“

„Det gør hun allerede.“ Lorkin mødte hendes øjne. „Du forventede vel ikke at jeg ville forsøge at gøre mig gode venner med hende?“

„Jeg troede du var klog nok til ikke at give hende en undskyldning for at skabe uvilje mod dig.“

Han rystede på hovedet. „Det gør hun lige meget hvor varsomt jeg træder.“

Hun kneb øjnene sammen. „En tåbelig kyralisk knægt kan ikke forandre Døtrene, Lorkin.“

„Sikkert ikke dem der er imod det,“ indrømmede han. „Men noget siger mig at nogle større forandringer indgår i ledelsens planer for fremtiden. Jeg er ikke så tåbelig en knægt som du tror, Tyvara.“

Hun skød øjenbrynene i vejret og rejste sig. „Jeg kan ikke blive her længere.“

Hun vendte sig langsomt og gik.

Lorkin fulgte hende intenst med øjnene i håb om at synet af hende ville fæstne sig skarpt i hans erindring.

„Kom og besøg mig igen,“ kaldte han efter hende.

Hun så tilbage og smilede, men svarede ikke. Og så var hun væk.

Kort efter begyndte mændene at vende tilbage til salen. Lorkin sukkede og så sig om efter Evar. Han var på vej hen mod ham fra køkkenregionen. Hans øjne lyste.

„Hvad ville jeg ikke gøre for at komme under tæpperne med hende,“ sagde han dæmpet idet han satte sig ved siden af ham.

Lorkin modstod fristelsen til at nidstirre ham. „Du er ikke den eneste,“ svarede han og håbede at Evar ville tage hentydningen til sig.

Det gjorde han ikke, eller også valgte han at lade som om han ikke forstod den. „Nej. De fleste af mændene her er parat til hvad som helst for en nat med hende,“ svarede han. „Men hun er kræsen. Hun ønsker ikke at binde sig til nogen. Hun er ikke parat.“

„Ikke parat til hvad?“

„At slå sig til ro. Hun vil ikke opgive det farlige arbejde som spion og snigmorder.“

„Må hun opgive det hvis hun vælger en mand? Jeg kan ikke forestille mig at mænd kan forhindre kvinder i noget som helst her.“

Evar trak på skuldrene. „Nej, men når kvinderne er væk i lange perioder hvor de hele tiden er i fare for at miste livet, ved de at det er hårdt for manden der venter derhjemme. Og det er endnu værre for deres børn.“ Han strøg en finger ned langs næsen. „Når Tyvara er så forsigtig tror jeg mest det er på grund af hendes mor. Hun blev dræbt under en mission som ganske ung. Det tog så hårdt på Tyvaras far at Tyvara måtte tage sig af ham. Hun var ... åh, så er det vist tid.“

Evar havde vendt hovedet mod indgangen. Lorkin fulgte hans blik. En ung troldkvinde stod i åbningen og vinkede ad ham. Han vekslede et medfølende blik med Evar.

„Jeg tror du har ret,“ sagde han. „Held og lykke.“

„I lige måde.“

De rejste sig og gik hen mod kvinden. Hun målte Lorkin fra oven og ned og smilede slesk. Lorkin gik ud fra at hun forsøgte at bedømme hans evne til at skabe vanskeligheder for hende, men noget sagde ham at hun samtidig vurderede hans potentiale til helt andre og mere afslappende fysiske sysler.

„Ordførerne er samlet og ønsker at tale med jer begge. Du først.“ Hun nikkede til Lorkin. „Følg med.“

De fortsatte i tavshed. Dem de passerede så dårligt nok på dem, hvilket forstærkede indtrykket af at ingen tog besøget i stenhuggernes grotter videre alvorligt. Endelig nåede de indgangen til ordførernes kileformede kammer og standsede. Syv kvinder sad omkring det halvbueformede bord inderst i kammeret, men tilskuerpladserne var tomme. Og som Lorkin havde ventet var også dronningens juvelbesatte stol tom. Den gamle monark viste sig kun ved betydningsfulde møder, og han tvivlede på at hun nærede nogen interesse for dette.

Riaya, ordførerrådets ældste, en tynd, træt udseende kvinde, så ham og gjorde tegn til ham. Han efterlod Evar sammen med den unge troldkvinde, gik hen til bordet og vendte sig mod Riaya.

„Lorkin, du er blevet tilkaldt for at forklare din tilstedeværelse i stenhuggernes grotter for tre nætter siden,“ sagde hun. „Hvad var dit formål med at gå derned?“

„At se stenene på de forskellige stadier til det færdige resultat,“ svarede han.

„Og det var alt?“

Han nikkede. „Ja.“

„Hvorfor ville du se det?“ spurgte en af de andre ordførere.

Lorkin vendte sig mod hende. Hun hed Yvali, og hun hældede til at støtte Kalias og hendes fraktions synspunkter, men hun havde ikke støttet dem i kravet om at han burde henrettes som hævn for sin fars svigt.

„Nysgerrighed,“ svarede han. „Jeg har hørt så meget om det sted, om stenenes skønhed og de færdigheder der kræves for at skabe dem at jeg gerne ville se dem med mine egne øjne. Jeg har aldrig set noget lignende.“

„Fandt du ud af det du gerne ville vide?“

Han trak på skuldrene. „Jeg vil naturligvis gerne lære hvordan man fremstiller dem, men det forestiller jeg mig ikke at jeg kan opnå bare ved synet af dem. Evar forsikrede mig at det ikke var muligt, og havde han sagt noget andet, ville jeg have holdt mig derfra. Jeg respekterer jeres ret til at beskytte værdifulde hemmeligheder i lige så høj grad som I respekterer dem jeg er i besiddelse af.“

Sådan. Det skulle gerne få dem til at tænke på hvilke muligheder der ligger i en handel mellem troldmandslavet og Døtrene.

Kalias øjne blev smalle, og hun trak munden sammen til en smal streg, men de øvrige virkede mere tankefulde end skeptiske. Da han lod blikket glide fra den ene til den anden, bemærkede han en svag antydning af et smil på Savaras læber, men det forsvandt da han mødte hendes øjne.

Savara havde været Tyvaras mentor og var den uofficielle leder af den fraktion som var i opposition til Kalias, og hun var blevet pålagt ansvaret for at han viste sig ’lydig og nyttig’.

„Hvorfor nævnte du ikke for andre end Evar at du ville besøge grotten?“ spurgte hun.

„Jeg vidste ikke at det var nødvendigt.“

Hun spilede øjnene en smule op. „Du hævder at respektere at stenfremstillingens hemmelighed tilhører os. Burde du så ikke være klog nok til at vide vi ønsker at blive spurgt før der kan blive tale om en rundvisning i stenhuggernes værksted?“

Han hang med hovedet. „Jeg undskylder mange gange. Jeg finder stadig Refugiets uskrevne regler en smule forvirrende. Jeg lover at arbejde hårdere for at vænne mig til dem og tilpasse mig.“

Hun gav noget der lød som et ganske svagt snøft fra sig, men sagde ikke mere. I stedet så hun på Riaya og antydede en hovedrysten. Også de andre ordførere rystede på hovedet, og hvad det end betød, fik det Riaya til at sukke.

„Da du ikke har brudt nogen eksisterende lov eller regel, og heller ikke har ignoreret en given ordre, bliver du ikke straffet,“ sagde hun. „Vi er delvis selv skyld i at denne situation er opstået, men vi kan forhindre den i at gentage sig.“ Hun tav ganske kort og stirrede gennemborende på ham. „Lorkin, det er dig hermed forbudt at nærme dig stenhuggernes grotter medmindre du er ledsaget af en ordfører eller hendes repræsentant. Er det forstået?“

Han bukkede for hende på kyralisk maner – ganske kort, næsten kun en antydning. „Fuldstændig.“

Hun nikkede. „Du kan gå.“

Han adlød og betvang lysten til at smile på vej hen mod døren, klar over at det ville blive opfattet som bevis for at han havde haft en skjult hensigt – eller i det mindste at det ikke faldt ham ind at tage dette lille dask over fingrene alvorligt. Så trådte Evar ind med ængstelsen lysende ud af øjnene, og Lorkins lyst til at smile blegnede bort.

Han forsøgte sig med et beroligende nik idet de passerede hinanden. Evar skar en grimasse, men noget af ængstelsen forsvandt fra hans øjne. Idet Lorkin trådte ud i korridoren, følte han et stik af dårlig samvittighed fordi han havde bragt sin ven i vanskeligheder.

Men Evar vidste hvad han vovede sig ud i, huskede han sig selv på. Det var for øvrigt mest hans idé, og jeg forsøgte faktisk at tale ham fra det. Selv om vi ikke brød nogle eksisterende regler, vidste vi begge at Kalia ville finde en måde at straffe os hvis vi blev opdaget.

Han regnede med at Evar havde sine egne grunde til at foretage sig noget der ville ærgre Refugiets ledere. Der havde afgjort været en form for hævnakt eller nag involveret. Men hver gang han havde forsøgt at finde ud af hvad det drejede sig om, havde Evar bare mumlet noget om at Døtrene ikke var så retfærdige som de påstod.

Hvad grunden end var, håbede Lorkin at Evar havde opnået den tilfredsstillelse han ønskede, og at han ikke kom til at fortryde det.



Da vognen standsede blødt foran det sarkanske kongepalads, trak Dannyl vejret dybt og slap det langsomt ud igen. En slave åbnede vogndøren og trådte til side. Dannyl steg ud, glattede sin kutte og så op mod bygningen.

Fra den brede portåbning foran dem strakte en hvid mur sig til siderne i elegante kurver. Inde bag muren sås toppen af gyldne tårne og kupler.

Dannyl strakte ryggen og gik gennem porten ind i den skyggefulde korridor. Han passerede vagter der stod ubevægelige som statuer. De tilhørte en af Sarkanas få klasser af frie tjenestefolk. De var villige, loyale mænd som ydede bedre beskyttelse end utilfredse, undertrykte slaver. Desuden kunne vagter der var forpligtet til at smide sig næsegrus på gulvet hver gang en fri mand eller kvinde viste sig ikke være særlig effektive i kamp mod angribere.

Paladset var et eksempel på det typiske sarkanske hjem. Indgangskorridoren var helt lige og førte til et stort kammer beregnet til at modtage gæster. Alting var bare større. Denne korridor var bred nok til at seks mænd kunne gå side om side. Ashaki Achati havde fortalt Dannyl at væggene var hule og havde skjulte åbninger hvorfra bueskytter kunne beskyde uvelkomne gæster. Han kunne hverken få øje på åbninger eller noget der så ud til at være skjulte luger, men han havde mistanke om at korridorens mange nicher kunne åbnes indefra. De dannede alle ramme om en udsøgt dekoreret krukke. Hvad ville der ske ved et angreb? Gav de skjulte krigere sig tid til at stille de kostbare krukker pænt til side? Eller sparkede de dem bare væk?

Den anden forskel mellem et mere beskedent sarkansk hus og paladset var at korridoren endte i en meget stor sal. Dannyl mærkede kulden prikke i huden da han trådte indenfor. Væggene, gulvet og de mange søjler der understøttede loftet var alle af poleret hvid sten, og det samme var tronstolen.

Som stod tom.

Dannyl satte farten ned på vej frem mod den. Han gjorde hvad han kunne for ikke at vise sin skuffelse over at monarken der havde tilkaldt ham glimrede ved sit fravær. Som altid var der nogle få sarkanske mænd til stede, en gruppe på tre henne til venstre og en enlig mand til højre. Alle bar den velkendte korte og overdådigt dekorerede jakke over almindelige skjorter og bukser, den sarkanske elites traditionelle påklædning. Alle fire fulgte Dannyl med øjnene.

Stilheden blev brudt af langsomme, faste fodtrin, og alle vendte opmærksomheden mod indgangen i salens højre side. Sarkanerne bukkede dybt da kong Amakira gik forbi dem. Dannyl sank ned på det ene knæ – den vedtagne kyraliske reverens over for en konge.

„Rejs Dem, ambassadør Dannyl,“ sagde han.

Dannyl rettede sig op. „Vær hilset, kong Amakira. Det er en ære at blive tilkaldt til paladset igen.“

Den gamle konge betragtede ham tankefuldt med sine skarpe øjne. Det virkede som om han morede sig indvendig over et eller andet.

„Følg med mig, ambassadør Dannyl. Der er noget jeg vil tale med Dem om, og jeg foretrækker at gøre det i mere behagelige omgivelser.“

Kongen vendte sig og gik tilbage mod sideindgangen. Dannyl fulgte efter. Han holdt sig lidt ude til siden og nogle skridt bag ham fordi han ikke var blevet opfordret til at gå ved siden af ham. De kom ind i en korridor, krydsede den og gik gennem en dør som blev holdt åben af en vagt ind i et mindre værelse. Også her var møbler og udsmykning mere overdådige versioner af de typiske sarkanske. Stolene var større og havde flere udskæringer. Vægskabene tog så meget plads op at de måtte være samlet i værelset. Selvom døren var bred nok til at to mænd kunne passere den side om side, var den alligevel for lille til at man kunne have kantet skabene ind gennem den. Puderne på gulvet var besat med så mange ædelsten at Dannyl mente de måtte være ubehagelige at sidde på. Det ville ikke undre ham om man risikerede at få flænset tøjet eller huden.

„Dette er audienssalen,“ sagde Amakira. Han satte sig på en stol og pegede på en af de andre. „Tag plads.“

„Den er storslået Deres Majestæt,“ sagde Dannyl og lod blikket glide over de udsøgte vægtæpper og de kostbare kunstgenstande i alkover og glasskabe. „Særdeles udsøgte eksempler på de sarkanske kunstneres dygtighed.“

„Det samme sagde Deres ven, den elynske ambassadør. Han var især betaget af glaskunsten.“

Dannyl forsøgte at skjule sin overraskelse og den hurtigt efterfølgende irritation. Hvordan havde Tajend opnået en audiens hos kongen allerede få dage efter sin ankomst? Han er selvfølgelig noget helt nyt. Den første ambassadør som ikke er medlem af troldmandslavet, mens jeg bare er et nummer i rækken. Dannyl nikkede og håbede at hans forsøg på at skjule sin misundelse var lykkedes.

„Ambassadør Tajend holder meget af rige farver og storslået udsmykning.“

„Hvordan går det med ham? Er han faldet til?“

Dannyl trak på skuldrene. „Det er nok for tidligt at sige noget om det. Vi har været for travlt beskæftiget til at udveksle meget andet end hilsner med hinanden.“

Kongen nikkede. „Selvfølgelig. Jeg fandt ham vittig og indsigtsfuld. Jeg er sikker på at en mand med hans charme og entusiasme bliver populær blandt ashakierne.“

„Det er jeg helt sikker på at han gør,“ svarede Dannyl glat. Han huskede noget ashaki Achati havde nævnt under en samtale da de var på vej hjem efter at have opgivet at finde Lorkin. „Vi sikrer os at vi ved alt om de ambassadører troldmandslavet sender os. Og Deres valg af omgangskreds er ikke ligefrem en hemmelighed i Imardin.“ Kongen måtte vide at Tajend og han havde levet sammen. Achati vidste også besked. Men hvor mange andre kendte til det? Hele Sarkanas magtelite? I så fald kunne det ikke genere dem ret meget at Tajend foretrak mænd. Han blev overvældet med middagsinvitationer, ganske som Dannyl var blevet straks efter sin ankomst.

Achati var blevet udpeget som rådgiver og vejleder for Tajend, ligesom han havde været det for Dannyl, og han ankom altid tidligt til ambassadørboligen så han og Dannyl fik lejlighed til at tale sammen. Selv når Tajend deltog i disse samtaler, var det Dannyl der fik det meste af Achatis opmærksomhed.

Og det er jeg taknemmelig for. Han har dog muligvis andre grunde til at prøve at mildne min følelse af at være skubbet i baggrunden af Tajend. Måske ønsker han at vise at hans interesse ikke er skiftet til Tajend. Forsøger at huske mig på det forslag han kom med.

Achati havde endnu ikke spurgt Dannyl om Tajends ankomst havde ført til en genoptagelse af deres forhold. Jeg er ikke sikker på hvad jeg skal svare hvis han gør. Indtil Tajend dukkede op havde jeg egentlig ikke opfattet vores forhold som afsluttet, men det føles sådan nu hvor han er her. Tajend opførte sig ikke som om de stadig var partnere. Det havde han taget som et vink. Eller var det Tajend der først havde taget hans opførsel som et vink?

Dannyls umiddelbare reaktion ved Tajends ankomst havde været irritation, og for at dække over den havde han opført sig så høfligt og formelt som en ambassadør skulle være over for en anden. Tajend havde reageret på samme måde, og det havde fået Dannyl til at savne den gamle, drillende fortrolighed der havde været imellem dem. Selvom den havde været krydret med uvilje de sidste år.

„Jeg har sat mine folk på udkig efter en passende bolig til Elynes ambassadør,“ sagde kongen. „Det kan tage nogle måneder. Er der nogen politiske grunde til at vi finder en anden midlertidig indkvartering til ambassadøren?“

Dannyl overvejede det og rystede på hovedet. „Nej.“ Selv om jeg af og til sikkert vil ønske det var tilfældet ...

„Tøv ikke med at give ashaki Achati besked hvis vanskeligheder af den art skulle dukke op. Så sørger han for et alternativt arrangement.“

„Tak.“

„Og nu til den sag jeg ønsker at drøfte med Dem, ambassadør Dannyl.“ Kongens ansigt blev alvorligt. „Har De hørt fra mester Lorkin?“

„Nej, Deres Majestæt.“

„Kan De etablere kommunikation med ham?“

„Jeg tvivler,“ sagde Dannyl og overvejede et øjeblik. „Måske kan det lade sig gøre med Døtrenes medvirken. Jeg kunne forsøge at finde ud af om nogle af slaverne var villige til at videregive ...“

„Nej, jeg vil aldrig stole på kommunikation der har passeret gennem Døtrene. Jeg taler om direkte forbindelse med mester Lorkin.“

Dannyl rystede på hovedet. „Det kan ikke lade sig gøre. Jeg kan kun kontakte Lorkin uden Døtrenes hjælp gennem åben mental kontakt, og den vil alle troldmænd kunne følge med i.“

Kongen nikkede. „Jeg ønsker at De finder frem til en metode. Har De brug for sarkansk assistance, vil Achati sørge for det.“

„Jeg værdsætter Deres omsorg for mester Lorkin,“ sagde Dannyl. „Han overbeviste mig om at det var hans eget valg at slutte sig til Døtrene.“

„Ikke desto mindre ønsker jeg denne forbindelse etableret,“ sagde kongen bestemt. Han stirrede på Dannyl uden at blinke. „Jeg forventer oplysninger om Døtrene til gengæld for mine folks indsats for at redde Deres tidligere assistent. Et samarbejde mellem vores to lande bør være til gensidig fordel.“

Han ønsker at gøre Lorkin til sin spion. Dannyl gøs indvendig. Han fastholdt et neutralt ansigtsudtryk og nikkede. „Det har De fuldstændig ret i.“ Tal ham efter munden uden at komme med løfter, sagde han til sig selv. „Lorkin var klar over at det kunne skabe politiske problemer for troldmandslavet at han sluttede sig til Døtrene. Han foreslog at vi foretog en officiel bortvisning af ham, men det stiller troldmandslavet sig naturligvis tøvende overfor. Det er ikke en beslutning vi ønsker at haste igennem, ligesom vi helst undgår det medmindre det viser sig absolut nødvendigt. Grunden til at jeg nævner dette er at ... at vi måske ikke kan overtale ham til at samarbejde med os.“

„Døtrene har antydet at de aldrig vil tillade ham at forlade deres base,“ sagde kongen. „Det lyder som en livstidsdom for mig. De kan have presset ham til at sige at han hellere end gerne ville slutte sig til dem. Det overrasker mig at troldmandslavet er indstillet på at lade sagen hvile som den er.“

„Lorkin kontaktede sin mor gennem en blodring lige før han mødtes med mig. Han forsikrede hende at det var hans eget ønske at følge med dem. Hun sansede hverken løgn eller spor af fortvivlelse hos ham,“ sagde Dannyl. „Bagefter gav han mig blodringen og bad mig returnere den til hende.“

„Det overrasker mig at hans mor accepterede dette arrangement.“

„Hun er forståeligt nok meget bekymret, men ikke nok til at marchere ind i Sarkana for at hente ham hjem, kan jeg forsikre Deres Majestæt.“

Kongen smilede. „En skam at han ikke beholdt ringen.“

„Jeg tror at han ikke ville risikere at Døtrene fandt den på ham.“

Kongen flyttede sig på stolen. „Jeg ønsker at De bestræber Dem på at etablere en sikker form for kommunikationsforbindelse med ham, ambassadør Dannyl.“

Dannyl nikkede. „Jeg vil gøre alt hvad der står i min magt.“

„Det ved jeg, ambassadør Dannyl. Og nu skal jeg ikke forsinke Dem længere.“ Kongen rejste sig, og denne gang vinkede han Dannyl hen ved siden af sig da de gik hen mod døren. „Jeg beklager at denne situation overhovedet er opstået. Vi burde have forudset at Døtrene før eller senere ville vende opmærksomheden mod troldmandslavet. Men jeg er glad for at Deres assistent er i live og uden for umiddelbar fare.“

„Tak, Deres Majestæt. Det samme er jeg.“

De nåede døren og trådte ud i korridoren.

„Hvordan er Deres nye assistent, fru Merria, faldet til?“

Dannyl smilede barsk. „Udmærket og overraskende hurtigt.“ Hun keder sig allerede af mangel på noget at bestille, havde han lyst til at tilføje. Men jeg kunne jo sætte hende i gang med at finde ud af hvordan vi kommer i forbindelse med Lorkin.

„Var jeg blevet spurgt, ville jeg have advaret indtrængende mod at sende Dem en kvindelig assistent. Hun får svært ved at blive taget alvorligt af de sarkanske mænd,“ sagde kongen med en hovedrysten. „Jeg ville også have indvendt at en kvinde ville være et mere fristende mål for Døtrene, men der har jeg jo taget fejl. Måske tager jeg også fejl med hensyn til fru Merrias evne til at begå sig her.“

„Deres Majestæt har utvivlsomt ret på alle andre punkter, og jeg vil altid stole på Deres klogskab, især når det gælder sarkanske spørgsmål. Derfor beskæftiger min assistent sig udelukkende med arbejde hvor hun ikke får at gøre med sarkanske mænd.“

Kongen gav en klukkende latter fra sig. „De er en klog mand.“ Han standsede ved døren til tronsalen og gav Dannyl tegn til at gå videre alene. „Farvel, ambassadør.“

„Det har som altid været en ære og en glæde at møde Dem, Deres Majestæt.“ Dannyl bukkede.

Kongen gik videre gennem korridoren og Dannyl fortsatte ind i den store sal.

Nu har jeg i det mindste noget jeg kan sætte Merria til, selvom det kan virke lidt ondskabsfuldt at give hende en så umulig opgave som at finde en udvej for kontakt med Lorkin uden at blande Døtrene ind i det. Men hun viser ikke min forskning nogen interesse, og jeg kan alligevel ikke sende hende ud for at skaffe sig adgang til ashakiers private biblioteker og undersøge gamle skrifter for mig.

Desuden var det meget længe siden han sidst havde fået en invitation til at kigge nærmere på nogens bibliotek. Hans forskning var gået helt i stå.



Sonea flyttede kurven med lagner over på den anden hofte og trak kappens hætte længere ned over ansigtet. Selvom det regnede og kulden i luften varslede endnu koldere dage, var hun i glimrende humør. En dag ville det muligvis blive kedeligt at strejfe rundt i byen i forklædning, men lige nu nød hun den frihed det gav hende af hele sit hjerte.

Et lille stykke nede ad gaden lå et vaskeri der ordnede det meste af hospicets vask. Hun havde for flere år tilbage indgået aftalen om det med den daværende ejer, og siden havde vaskeriet skiftet hænder flere gange. Det var altid hospicets hjælpere der kom med vasketøjet, så muligheden for at nogle af vaskeriets ansatte skulle genkende hende var meget lille – selvfølgelig medmindre hun havde behandlet dem eller deres familie.

Hun dukkede ind gennem den åbne dør og satte hurtigt kurven fra sig. Det var ikke nødvendigt at henvende sig til nogen. De ansatte var vant til at hospicehjælperne skulle skynde sig. Forretningen ved siden af vaskeriet var en slikbutik, og Sonea smuttede derind, købte en pose sukkerkugler og sagde et kodeord. Den midaldrende kvinde bag disken vinkede hende hen mod en dør der gav adgang til en ganske smal passage.

Nogle få skridt inde i passagen bankede hun på en anden dør. Slagenes rytme og antal var aftalt fjorten dage tidligere. En stemme kaldte et kodeord, og hun trådte ind i et lille værelse hvis gulv var delt op i to af et smalt bord. En mand med en tøndeformet brystkasse sad bag det.

„Vær hilset.“ Han rejste sig og bukkede så godt det kunne lade sig gøre på den begrænsede plads. „De venter på dig.“

Sonea gik uden om bordet og hen til en sidedør. Hun åbnede den med magi, fortsatte ind på den smalle trappe bag den, lukkede døren efter sig og sikrede den med en magisk spærring rundt langs hele karmen.

Manden i det lille værelse var en af Cerys folk. Så vidt Sonea vidste var han gift med kvinden i slikbutikken og fungerede som gældsinddriver for Cery. Hun gik ned ad den korte trappe og ind i et værelse der ikke var meget større end det ovenover. Det var møbleret med to stole. Cery sad på den ene, men hverken Grol eller Anyi havde taget den anden.

Sonea skubbede hætten tilbage og smilede til sin gamle ven og hans livvagter.

„Hvordan går det med jer alle? Hvad morer du dig over, Cery?“

„Det er altid en fornøjelse at se dig i noget andet end den sorte kutte,“ kluklo han.

Hun ignorerede ham og kiggede nærmere på Anyi og Grol. Begge trak på skuldrene. Der var temmelig koldt i værelset, og de så ud til at fryse. Sonea trak på sin magi og kanaliserede den ud som varme. Både Grol og Anyi stivnede, så sig hurtigt om og betragtede derefter Sonea tankefuldt. Hun smilede og satte sig.

„Jeg håber at du har fundet ud af hvordan vi skal lokke Skellin til at afsløre hvor langt fra Imardin han befinder sig,“ sagde hun til Cery. „For jeg har ikke været i stand til det.“

Han rystede på hovedet. „Intet der ikke involverer folk jeg ikke kan stole på, eller som vil sætte for mange liv på spil. Jeg har mistet for mange af mine allierede. Selv dem der stadig holder ved forsøger at udnytte mine vanskeligheder til deres egen fordel. Grol har fået adskillige tilbud om at gå i andres tjeneste.“

„Det samme har jeg,“ sagde Anyi. „Sidst her i eftermiddags, og det gav mig en idé.“

Alle vendte sig og så på hende. Cerys datter virkede alt for ung til at være livvagt, men Sonea måtte indrømme at hun også syntes at de fleste nyuddannede novicer forekom for unge til at kunne opfattes som ansvarlige voksne.

„Gå videre,“ sagde Cery.

„Hvad hvis jeg tog imod et af tilbuddene?“ spurgte Anyi med lysende øjne. „Hvis jeg lod som om jeg var træt af at arbejde for dig fordi du er endt som den mindst magtfulde tyv i Imardin? Jeg kunne gå i tjeneste hos en anden og spionere for dig.“

Cery stirrede længe på hende. Hans ansigt var en udtryksløs maske, men Sonea fornemmede de små impulser der gemte sig bag den – forfærdelse, frygt, tvivl og dårlig samvittighed.

„Ingen vil stole så meget på dig at du kommer i nærheden af noget vi kan bruge,“ sagde han.

Sonea undrede sig. Hvorfor siger han ikke bare nej? Så bemærkede hun advarslen i Grols øjne. Han ved at Cery skal træde meget varsomt. Et direkte nej gør måske Anyi endnu mere opsat på at trodse ham. Ligesom hun selv en gang imellem havde været ude for med Lorkin.

Anyi smilede. „De stoler på mig hvis jeg forråder dig. Jeg kunne afsløre hvor du skjuler dig, men du får selvfølgelig besked i forvejen, så du kan nå at slippe væk.“

Cery nikkede. „Jeg skal overveje det.“ Han så på Sonea. „Noget nyt fra Lorandra?“

Sonea krympede sig ved tanken som Skellins mor, som sad indespærret i Kuplen. „Nogle af ærketroldmændene er imod at jeg taler med hende, og jeg har mistanke om at administrator Osar kun tillader det fordi han synes det er grusomt at holde hende fuldstændig isoleret. Kallen hævder at hun ikke ved hvor Skellin er og forstår ikke hvorfor jeg spilder tid med at udspørge hende. De kan ikke se at sandhedslæsning har sine begrænsninger, og at hun med lidt tilskyndelse måske kan gætte sig til Skellins tilholdssted. Jeg tvivler på at jeg nogen sinde selv får tilladelse til at sandhedslæse hende.“ Hun rystede på hovedet. „Og alt hvad jeg gør er at tale til hende. Selv siger hun aldrig et ord.“

„Bliv ved med at forsøge,“ sagde Cery. „Selvom du føler dig tåbelig ved at spørge om det samme igen og igen. Det kan køre den udspurgte træt.“

Sonea sukkede. „Hvis det ikke kører mig træt først.“

Han smilede barsk. „Ingen har sagt at et forhør er en leg. Du er ikke den der er låst inde. Hun må være godt træt af at have siddet i den stenhvælving så længe.“

„Vi har ikke andre steder. Der har været snak om at bygge et fængsel et sted på området, men det kan tage adskillige måneder før det bliver til noget.“

„Hvorfor blokerer de ikke bare hendes kraft?“

„Af samme grund som de tøver med at sandhedslæse hende. Det kunne fornærme andre.“

Cery rystede på hovedet. „Hun brød vores lands lov, og sammen med sin søn planlagde hun at tage magten i byens underverden og gøre troldmænd til slaver. Og så er troldmandslavet bange for at fornærme det land hun kommer fra?“

„Ja, det er tåbeligt. Men for øvrigt mener jeg at hun bliver endnu mindre samarbejdsvillig hvis vi blokerer hendes kraft.“

„Det kunne måske hjælpe hvis man antydede at I ville fjerne blokeringen på et senere tidspunkt.“

„Du mener lyve?“ sagde Sonea bebrejdende.

Han nikkede.

„I fra troldmandslavet har alt for mange skrupler,“ sagde Anyi. „Meget ville gå meget lettere hvis I ikke altid havde alverdens betænkeligheder om at lyve for en fjende og fornærme nogen.“

„Som om livet som tyv er anderledes,“ sagde Sonea.

Anyi tøvede. „Det er det nok ikke, men jeres love og regler tvinger jer til at være så latterligt fejlfri hele tiden. Det forventer ingen af en tyv.“

„Nej,“ smilede Sonea. „Men hvor anderledes tror du ikke livet i de allierede lande ville være hvis troldmænd ikke var tvunget til at være fejlfri?“

Anyi rynkede panden og åbnede munden, men lukkede den igen.

„Ordet ’Sarkana’ meldte sig lige for mit indre øre,“ mumlede Grol.

„Jeg forstår hvad du mener. Men måske er det på tide at slække på betænkelighederne for at undgå noget virkelig ubehageligt. Som for eksempel at Skellin overtager kontrollen med byen,“ sagde Anyi og så forventningsfuldt på Sonea.

Sonea sukkede indvendig. Anyi har fat i noget der.

„Jeg prøver at tale med hende igen,“ sagde hun til Cery. „Men jeg vil ikke lyve for hende, undtagen som en sidste udvej. Selv små løgne har en tendens til at få grimme følger på et senere tidspunkt.“
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